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ATTACHMENT A to State letter LE 3/1.20, LB 3/1.21 - 17/002

RESOLUTION A39-5: RATIFICATION OF THE PROTOCOL AMENDING ARTICLE 50 (A)
OF THE CONVENTION ON INTERNATIONAL CIVIL AVIATION

Whereas the Assembly has decided to amend Article 50 (a) of the Convention to provide for an increase
in the size of the Council; and

Whereas the Assembly is of the opinion that it is highly desirable that the aforesaid amendment
should come into force as soon as possible;

The Assembly:

1. Recommends to all Contracting States that they ratify most urgently the amendment to
Article 50 (a) of the Convention; and

2. Directs the Secretary General to bring this resolution to the attention of Contracting States as
soon as possible.



ATTACHMENT C to State letter LE 3/1.20, LB 3/1.21 - 17/002

ADMINISTRATIVE PACKAGE FOR RATIFICATION OF THE

PROTOCOL AMENDING ARTICLE 50 (A)
OF THE CONVENTION ON INTERNATIONAL CIVIL AVIATION (2016)

1) Full Name of Instrument:

Protocol Relating to an Amendment to the Convention on International Civil Aviation [Article 50(a)],
signed at Montreal on 6 October 2016. (Doc 10077)

2) History:

Assembly - 39th Session, Montreal, 27 September to 6 October 2016

3) Summary:

This fifth amendment to Article 50 (a) provides for an increase in the size of the Council from
thirty-six members to forty members. The original Convention called for a Council composed of twenty-one
members. This was subsequently amended, in 1961, to provide for twenty-seven members, in 1971, for thirty
members, in 1974, for thirty-three members, and in 1990, for thirty-six members.

4) Main reasons for ratification:

In view of the increase in the membership of the International Civil Aviation Organization (IC AO) and
the expansion and increasing importance of international air transport for the national economies in many
countries, an enlarged membership of the Council ensures a better balance by means of an increased
representation of Contracting States.

Moreover, pursuant to ICAO Assembly Resolution A39-5, Contracting States are recommended to
ratify most urgently this amendment to Article 50 (a) of the Convention.

5) Entry into force:

The Protocol shall come into force in respect of the States which have ratified it on the date on which
the one hundred and twenty-eighth instrument of ratification is so deposited. With respect to any Contracting
State ratifying the Protocol after the date aforesaid, the Protocol shall come into force upon deposit of its
instrument of ratification with ICAO.

6) Information on Instrument of Ratification

An instrument of ratification in original form is required for deposit, in any of the ICAO working
languages (English, Arabic, Chinese, French, Russian or Spanish). Photocopies, scanned copies, electronic
signatures or facsimiles will not be accepted.

7) Depositary:

The Secretary General
International Civil Aviation Organization (ICAO)
Attention: Legal Affairs and External Relations Bureau
999 Robert-Bourassa Boulevard

Montreal, Canada
H3C 5H7

Attachment

Model Instrument of Ratification



C-2

MODEL INSTRUMENT OF RATIFICATION

BY THE

(NAME OF STATE)

WHEREAS the (name of State) is a party to the Convention on International Civil Aviation,
signed at Chicago on 7 December 1944 (hereinafter "the Convention"), having adhered thereto on (date of
adherence);

WHEREAS the aforesaid Convention has been amended by the Protocol hereinunder
mentioned:

Protocol Relating to an Amendment to the Convention on International Civil Aviation
[Article 50(a)], signed at Montreal on 6 October 2016;

AND CONSIDERING it desirable that the (name of State) should become party to this
Protocol of Amendment to the Convention on International Civil Aviation;

NOW THEREFORE, the (name of State), having examined the said Protocol of Amendment,
hereby RATIFIES the same, and confirms that the (name of State) shall abide by all of the provisions
therein contained.

IN WITNESS THEREOF, I have signed this Instrument of Ratification and affixed hereunto
the Seal of the (name of State).

Date (Original signature by Head of State,
Head of Government or

Minister for External Affairs)

Original Seal
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PROTOCOL

RELATING TO AN AMENDMENT TO ARTICLE 50(fl)
OF THE CONVENTION ON INTERNATIONAL CIVIL AVIATION

Signed at Montreal on 6 October 2016

THE ASSEMBLY OF THE INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION

HAVING MET in its Thirty-ninth Session at Montreal on 1 October 2016,

HAVING NOTED that it is the desire of a large number of Contracting States to enlarge the
membership of the Council in order to ensure better balance by means of an increased
representation of Contracting States,

HAVING CONSIDERED it appropriate to increase the membership of that body from thirty-six to
forty,

HAVING CONSIDERED it necessary to amend, for the purpose aforesaid, the Convention on
International Civil Aviation done at Chicago on the seventh day of December 1944,

1. APPROVES, in accordance with the provisions of Article 94(a) of the Convention
aforesaid, the following proposed amendment to the said Convention:

"In Article 50(a) of the Convention the second sentence shall be amended by replacing
'thirty-six' by 'forty'.";

2. SPECIFIES, pursuant to the provisions of the said Article 94(a) of the said Convention,
one hundred and twenty-eight as the number of Contracting States upon whose ratification
the proposed amendment aforesaid shall come into force;

3. RESOLVES that the Secretary General of the International Civil Aviation Organization
draw up a Protocol, in the English, Arabic, Chinese, French, Russian and Spanish
languages, each of which shall be of equal authenticity, embodying the amendment
above-mentioned and the matter hereinafter appearing:

a) The Protocol shall be signed by the President of the Assembly and its Secretary
General.

b) The Protocol shall be open to ratification by any State which has ratified or adhered to
the said Convention on Intemational Civil Aviation.



c) The instruments of ratification shall be deposited with the International Civil Aviation
Organization.

d) The Protocol shall come into force in respect of the States which have ratified it on the
date on which the one hundred and twenty-eighth instrument of ratification is so
deposited.

e) The Secretary General shall immediately notify all Contracting States of the date of
deposit of each ratification of the Protocol.

f) The Secretary General shall immediately notify all Contracting States to the said
Convention of the date on which the Protocol comes into force.

g) With respect to any Contracting State ratifying the Protocol after the date aforesaid,
the Protocol shall come into force upon deposit of its instrument of ratification with
the International Civil Aviation Organization.

CONSEQUENTLY, pursuant to the aforesaid action of the Assembly,

This Protocol has been drawn up by the Secretary General of the Organization.

IN WITNESS WHEREOF, the President and the Secretary General of the aforesaid Thirty-ninth
Session of the Assembly of the International Civil Aviation Organization, being authorized
thereto by the Assembly, sign this Protocol.

DONE at Montreal on the sixth day of October of the year two thousand and sixteen, in a single
document in the English, Arabic, Chinese, French, Russian and Spanish languages, each text
being equally authentic. This Protocol shall remain deposited in the archives of the
International Civil Aviation Organization, and certified copies thereof shall be transmitted by
the Secretary General of the Organization to all Contracting States to the Convention on
International Civil Aviation done at Chicago on the seventh day of December 1944.

A. Abdul Rahman F. Liu

President of the Thirty-ninth Session Secretary General
of the Assembly
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PROTOCOLE

PORTANT AMENDEMENT DE L'ARTICLE 50, ALINEA a),
DE LA CONVENTION RELATIVE A L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE

sign6 ̂  Montreal, le 6 octobre 2016

L'ASSEMBLEE DE L'ORGANISATION DE L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE

S'ETANT REUNIE a Montreal le 1®' octobre 2016, en sa trente-neuvieme session,

AYANT PRIS ACTE du desir d'un grand nombre d'Etats contractants d'augmenter le nombre des
membres du Conseil afin d'assurer un meilleur equilibre au moyen d'une representation plus
large des Etats contractants,

AYANT JUGE qu'il convenait de porter de trente-six a quarante le nombre des membres de cet
organe,

AYANT JUGE necessaire d'amender a cette fin la Convention relative a Taviation civile intemationale

faite a Chicago le septieme jour de decembre 1944,

1. APPROUVE, en vertu des dispositions de I'alinea a) de Particle 94 de la Convention
precitee, le projet suivant d'amendement de ladite Convention :

« Amender la deuxieme phrase de Talinea a) de Particle 50 de la Convention en
rempla9ant les mots "trente-six" par "quarante". » ;

2. FIXE a cent vingt-huit le nombre d'Etats contractants dont la ratification est necessaire a
P entree en vigueur de Pamendement propose, conformement aux dispositions de
Palinea a) de Particle 94 de ladite Convention;

3. DECIDE que le Secretaire general de POrganisation de Paviation civile intemationale
etablira dans les langues fran9aise, anglaise, arabe, chinoise, espagnole et msse, chacune
faisant egalement foi, un protocole concemant Pamendement precite et comprenant les
dispositions ci-dessous:

a) Le Protocole sera signe par le President et par le Secretaire general de PAssemblee.

b) II sera soumis a la ratification de tout Etat qui a ratifie la Convention relative a
Paviation civile intemationale ou y a adhere.



c) Les instruments de ratification seront deposes aupres de I'Organisation de I'aviation
civile intemationaie.

d) Le Protocoie entrera en vigueur le jour du depot du cent vingt-huitieme instrument
de ratification a Tegard des Etats qui I'auront ratifie.

e) Le Secretaire general notifiera immediatement a tous les Etats contractants la date
du depot de chaque instrument de ratification du Protocoie.

f) Le Secretaire general notifiera immediatement a tous les Etats contractants a ladite
Convention la date a laquelle ledit Protocoie entrera en vigueur.

g) Le Protocoie entrera en vigueur, a I'egard de tout Etat contractant qui Taura ratifie
apres la date precit^e, des que cet Etat aura depose son instrument de ratification
aupres de I'Organisation de I'aviation civile intemationaie.

EN CONSEQUENCE, conformement a la decision ci-dessus de I'Assemblee,

Le present Protocoie a ete etabli par le Secretaire general de I'Organisation.

EN FOI DE QUOI, le President et le Secretaire general de la trente-neuvieme session de I'Assemblee
de I'Organisation de I'aviation civile intemationaie, dument autorises a cet effet par
I'Assemblee, ont appose leur signature au present Protocoie.

FAIT a Montreal le sixi^me jour d'octobre de I'an deux mille seize, en un seul document dans les
langues fran9aise, anglaise, arabe, chinoise, espagnole et msse, chacun des textes faisant
egalement foi. Le present Protocoie sera depose dans les archives de I'Organisation de
I'aviation civile intemationaie et des copies certifiees conformes seront transmises par le
Secretaire general de I'Organisation a tous les Etats contractants a la Convention relative a
I'aviation civile intemationaie faite a Chicago le septieme jour de decembre 1944.

A. Abdul Rahman F. Liu

President de la trente-neuvieme session Secretaire generate
de I 'Assemblee
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PROTOCOLO

RELATIVO A UNA ENMIENDA DEL ARTICULO 50 A)
DEL CONVENIO SOBRE AVIACION CIVIL INTERNACIONAL

Firmado en Montreal, el 6 de octubre de 2016

LA ASAMBLEA DE LA ORGANIZACION DE AVIACION CIVIL INTERNACIONAL

HABIENDOSE REUNIDO en su trigesimo noveno periodo de sesiones en Montreal, el 1 de octubre
de 2016,

HABIENDO TOMADO NOTA del deseo de gran niimero de Estados contratantes de aumentar el
numero de miembros del Consejo a fin de garantizar un mejor equilibrio por medio de una
mayor representacion de Estados contratantes,

HABIENDO CONSIDERADO oportuno elevar de treinta y seis a cuarenta el numero de miembros de
ese organo,

HABIENDO CONSIDERADO necesario enmendar, a los fines precitados, el Convenio sobre
Aviacidn Civil Intemacional hecho en Chicago el dia siete de diciembre de 1944,

1. APRUEBA, de conformidad con lo dispuesto en el parrafo a) del Articulo 94 del
mencionado Convenio, la siguiente propuesta de enmienda del mismo:

"Que en el parrafo a) del Articulo 50 del Convenio se enmiende la segunda oracion
sustituyendo 'treinta y seis' por 'cuarenta'.";

2. FIJA, de acuerdo con lo dispuesto en el citado Articulo 94 a) del mencionado Convenio, en
ciento veintiocho el numero de Estados contratantes cuya ratificacion es necesaria para que
dicha propuesta de enmienda entre en vigor;

3. RESUELVE que el Secretario General de la Organizacion de Aviacion Civil Intemacional
redacte un Protocolo en los idiomas espahol, arabe, chino, fi-ances, ingles y mso, cada uno
de los cuales tendra la misma autenticidad, que contenga la enmienda anteriormente
mencionada, asi como las disposiciones que se indican a continuacion:

a) El Protocolo sera firmado por el Presidente y el Secretario General de la Asamblea.

b) El Protocolo quedara abierto a la ratificacion de todos los Estados que hayan ratificado el
mencionado Convenio sobre Aviacion Civil Intemacional o se hayan adherido al mismo.



c) Los instrumentos de ratificacion se depositaran en la Organizacion de Aviacion Civil
Intemacional.

d) El Protocolo entrara en vigor con respecto a ios Estados que lo hayan ratificado en la
fecha en que se deposite el centesimo vigesimo octavo instrumento de ratificacion.

e) El Secretario General comunicara inmediatamente a todos los Estados contratantes la

fecha de deposito de cada una de las ratificaciones del Protocolo.

f) El Secretario General notificara inmediatamente la fecha de entrada en vigor
del Protocolo a todos los Estados contratantes de dicho Convenio,

g) El Protocolo entrara en vigor respecto a todo Estado contratante que lo ratifique
despues de la fecha mencionada a partir del momento en que se deposite su
instrumento de ratificacion en la Organizacion de Aviacion Civil Intemacional.

PGR CONSIGUIENTE, en virtud de la decision antes mencionada de la Asamblea,

El presente Protocolo ha sido redactado por el Secretario General de la Organizacion.

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, el Presidente y el Secretario General del mencionado trigesimo
noveno periodo de sesiones de la Asamblea de la Organizacion de Aviacion Civil
Intemacional, debidamente autorizados por la Asamblea, firman el presente Protocolo.

HECHO en Montreal el seis de octubre de dos mil dieciseis en un documento unico redactado en los

idiomas espaflol, drabe, chino, jfrances, ingles y mso, teniendo cada texto igual autenticidad.
El presente Protocolo quedara depositado en los archivos de la Organizacion de Aviacion Civil
Intemacional y el Secretario General de la Organizacion transmitira copias certificadas del
mismo a todos los Estados contratantes del Convenio sobre Aviacion Civil Intemacional hecho

en Chicago el dfa siete de diciembre de 1944.

A. Abdul Rahman F. Liu

Presidente del trigesimo noveno Secretario General
periodo de sesiones de la Asamblea
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nPOTOKOJI

KACAIOIUHHCH HSMEHEHH^ CTATBH 50 a) KOHBEHUHH
O ME3KAyHAPO;tHOH rPA»CAAHCKOH ABilAUHH

IIoAnHcaH B Monpeajie 6 OKrnOpfl 2016 roAa

ACCAMBJIE^ ME>K^yHAPOAHOH 0PrAHH3AUHH rPATOAHCKOH ABMAUHM,

COBPABLUHCB na cbohd TpHOTaxb fleajnyio ceccHio b MoHpeane 1 okth6ph 2016 ̂o;^a,

OTMETHB, HTO 6ojibmoe kojihhcctbo ^[oroBapHBaiomHxca rocy;iapcTB BBipaxcaer xcejiaHHe
yBejiHHHTb HHCJio HjicHOB CoBCTa B ueBHX oSecneHeHHH jiynmeH cSajiancHpoBaHHocTH sa
cnex 6ojiee uiHpoKoro npeflcraBHxejibCTBa /^oroBapHBaioiuHxca rocyjiapcTB,

CHHTAH uenecoo6pa3HbiM yBejiHHim. hhcjio hjibhob axoro oprana c xpHfluaxH mecxH flo copoKa,

CTHTAH HeoSxoAHMbiM' HSMeHHXb BbiiueyKaaaHHOH uejibio KoHBeHUHio o Meamynapo^iHOH
rpaxcflancKOH aBHauHH, coBepiueHHyio b HnKaro 7 j5eKa6pB 1944 roaa,

1. YTBEP^/IAET b cooxbcxcxbhh c nojio»ceHHHMH nynxxa a) cxaxbH 94 BbimeynoMBHyxoH
Kohbchuhh cjie^iyiomyio npcAJioxceHHyio nonpaBxy k yKaaaHHoii Kohbchuhh:

"B cxaxbe 50 a) Kohbchuhh HSMCHHXb Bxopoe npeuJioxccHHC, saMCHHB "xpnuuaxH uiccxh"
Ha "copoKa".";

2. yCTAHABJIHBAET b cooxBexcxBHH c nojioKCHHaMH ynoMaHyxoro nynxxa a) cxaxbH 94
HasBaHHOH Kohbchuhh, hxo BbimcynoMBHyxaa nonpaBxa Bcxynacx b cnny nocjic cc
paxH4)HKauHH cxa uBauuaxbio boccmbk) ̂oroBapHBaioutHMHca rocyuapcxBaMH;

3. nOCTAHOBJDIET, mxo PcHcpanbUbiH ccKpcxapb McHcuynapouHOH opranHsauHH
rpaxcuancKOH aBnaunn houxoxobhx paBHO ayxcHXHHHbic xckcxm IIpoxoKOJia o bbcuchhh
BbimcynoMBHyxoH nonpaBKH na pyccKOM, auruHHCKOM, apaOcKOM, HcnancKOM,
KHXailCKOM H (^paHUySCKOM B3bIKaX, B KOXOpOM OblJIH 6bl yHXCHbl CJlCflyiOtUHC
nojioaccHHa:

a) ripoxoKOJi nouuHCbiBacxcH IlpeuccuaxcjiCM AccaMOjiCH h ec FCHcpajibHbiM ccKpcxapCM;

b) IlpoxoKOJi oxKpbix UJia paxH^HxauHH jiioObim rocyuapoxBOM, Koxopoc
paxH(J)HUHpOBajio joiOMHHyxyio Kohbchuhk) o MOKuynapouHOH rpaxcuaHCKOH
aBHauHH HJiH npHCOcuHHHJiocb K hch;



c) paTH4)HKauH0HHtie rpaMOTLi c^iaioTCJi Ha xpaneHHe b MejK^^yHapoflHyio opraHHsauHio
rpaxcaancKOH aaHauHu;

d) ripoTOKOji BCTynaer b CHJiy b oTHomeHHH rocy^iapcTB, Koxopbie paTH4)HUHpoBajiM
ero, B flCHL cflaHH na xpaneHHe cto flBafluaxb BocbMoii paxH4)HKaiiH0HH0H rpaMoxbi;

e) renepajibHbiH ceKpexapb HeMeancHHO yBeflOMJinex Bce floroBapHBaiomHeca
rocyaapcxBa o ^axe c^aHH na xpaneHHe Kaxcaoro ;ioKyMeHxa o paxH4)HKauHH
IlpoxoKOJia;

f) renepajibHbiH ceKpexapb HeMeAJieHHO yBe^iOMJinex Bce ^oroBapHBaiomHeca
rocyflapcxBa - yHacxHHKH ynoManyxoH KoHBenuHH o ^axe BcxynjieHHa b CHJiy
flaHHoro npoxoKOJia;

g) b oxHomeHHH Jiio6oro ^oroBapHBaiomerocH rocy^iapcxBa, paxH4)HHHpoBaBmero
npoxoKOJi nocjie BbimeynoMjiHyxoH ;iaxbi, IlpoxoKOJi Bcxynaex b CHJiy nocjie CflanH
ero paxH4)HKauH0HH0H rpaMOXbi na xpanenne b MeHyijoiapojiHyK) opranHsauHK)
rpaxcaancKOH aBnauHH.

B PESyJItTATE 3TOrO, b cooxBexcxBHH c BbimeyKasannbiMH fleHcxBHHMH AccaM6jieH,

HacxoHmHH npoxoKOJi 6bin cocxaBjien FenepajibHbiM cexpexapeM OpranHsauHH.

B yJ^OCTOBEPEHHE ̂FO FIpeAceflaxejib h FenepajibHbiH cenpexapb BbimeynoMHHyxoH xpn^iuaxb
fleBJixoH ceccHH AccaM6jieH MejKflyHapoflHOH opranHsauHH rpaxgiaHCKOH aBnapHH,
ynojiHOMOHeHHbie na xo AccaM6jieeH, noflnHcajiH nacxojimHH npoxoKOJi.

COBEPIIIEHO B Monpeajie mecxoro okxh6ph MecHua flBe xbiCHHH mecxHaOTaxoro rofla b BHfle
OOToro flOKyMCHxa na pyccKOM, anrjiKHCKOM, apaScKOM, HcnancKOM, KHxaHCKOM h
4)paHuy3CKOM HSbiKax, npHHeM Kaxc^biH xenox HBJixexcH paano ayxenxHHHbiM. HacxojimHH
npoxcKOJi ocxaexcH na xpanennn b apxnaax MexcAyHapoAHOH opranHsauHH rpa^ancKOH
aBHaiiHH, a saaepeHnbie KonHH nanpaBJimoxcH FenepajibHbiM cexpexapeM OprannsauHH BceM
floroBapHBaiomHMCH rocyflapcxBaM KoHBennHH o MexcflynapoflnoH rpaxcflancKOH aanauHH,
coBepmenHOH b HnKaro 7 flenaSpH 1944 roaa.

A. A5;iyji PaxMan O. Jlio
Upedcedamejib mpudi{amb deenmoii ceccuu PeHepajibHbiu cenpemapb
AccoMdjieu
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nPOTOKOJl,
KACAlOmHHCil H3MEHEH1DI KOHBEHllHH O ME^flyHAPOflHOft FPAXCflAHCKOH ABHAUHH

[craTbfl 50 a)]
UoAnHcaH B MoHpeajie 6 OKraOpa 2016 roAa

PROTOCOLO
RELATIVO A UNA ENMIENDA DEL CONVENIO SOBRE AVIACION CIVIL INTERNACIONAL

[Arti'culo 50 a)]
Firmado en Montreal el 6 de octubre de 2016

PROTOCOLE
PORTANT AMENDEMENT DE LA CONVENTION RELATIVE A L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE

[Article 50 a)]
Sign6 k Montreal le 6 octobre 2016

PROTOCOL
RELATING TO AN AMENDMENT TO THE CONVENTION ON INTERNATIONAL CIVIL AVIATION

[Article 50(a)]
Signed at Montreal on 6 October 2016
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ME^YHAPOAHAi! 0PrAHH3AIJ[HH TPATO^HCKOH ABHAIIHH

ORGANIZACION DE AVIACION CIVIL INTERNACIONAL

ORGANISATION DE L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE

INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION



TERJEMAHAN

PROTOCOL RELATING TO AN AAfENDMENT TO
THE CONVENTION ON INTERNATIONAL CIVIL AVIATION

[ARTICLE 50 (a)]
(PROTOKOL TERKATT AMENDEMEN

KONVENSIPENERBANGAN SIPILINTERNASIONAL fPASAL 50 (a)])

Naskah Asli Terjemahan
PROTOCOL RELATING TO AN AMENDMENT TO THE CONVENTION

ON INTERNATIONAL CIVIL AVIATION [ARTICLE 50 (a)]
Signed at Montreal on 6 October 2016

PROTOKOL TERKAIT AMENDEMEN KONVENSI
PENERBANGAN SIPIL INTERNASIONAL [PASAL 50 (a)])
Ditandatangani di Montreal pada 6 Oktober 2016

THE ASSEMBLY OF THE INTERNATIONAL CIVIL AVIATION

ORGANIZATION
SIDANG MAJELIS UMUM ORGANISASI PENERBANGAN SIPIL
INTERNASIONAL

HAVING MET in its Thirty-ninth Session at Montrdal on 1 October 2016, TELAH melaksanakan Sidang Sesi Ketigapuluh Sembilan di Montreal
pada tanggal 1 Oktober 2016,

HAVING NOTED that it is the desire of a laige number of Contracting States
to enlarge the membership of the Council in order to ensure better balance by
means of an increased representation of Contracting States,

TELAH MEMPERHATIKAN keinginan dari banyak negara anggoto
guna menambah jumlah anggota Dewan dalam rangka memastikan
keseimbangan yang lebih baik dengan cara meningkatkan keterwakilan
Negara-negara Pihak,

HAVING CONSIDERED it appropriate to increase the membership of that
body from thirty-six to forty.

TELAH MEMPERTIMBANGKAN bahwa sudah layak untuk
meningkatkan jumlah keanggotaan badan tersebut dari tiga puluh enam
menjadi empat puluh.

m
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kVING CONSIDERED it necessary to amend, for the purpose aforesaid, the
nvention on International Civil Aviation done at Chicago on the seventh day
December 1944,

TELAH MEMPERTIMBANGKAN perlunya mengubah untuk tujuan
tersebut, Konvensi tentang Penerfoangan Sipil Intemasional yang dibuat
di Chicago pada tanggal 7 Desember 1944.

1. APPROVES, in accordance with the provisions of Article 94(a) of the
Convention aforesaid, the following proposed amendment to the said
Convention;

I. MENYETUJUI, sesuai dengan ketentuan Pasal 94 (a) Konvensi
tersebut, usulan perubahan dari Konvensi sebagai berikut:
**Dalam Pasal 50 (a) Konvensi kalimat kedua wajib diubah dengan
menggantikan frasa *tiga puluh enam* menjadi *empat puluh*.**;

• Vte^e9 ̂  Oc-9



"'In Article 50(a) of the Convention the second sentence shall be amended
by replacing *thirty-six' by *forty*.";

2. SPECIFIES, pursuant to the provisions of the said Article 94(a) of the said
Convention, one hundred and twenty-eight as the number of Contracting
States upon whose ratification the proposed amendment aforesaid shall
come into force;

2. MENENTUKAN, sesuai dengan ketentuan Pasal 94 (a) dari
Konvensi, seratus dua puluh delapan jumlah Negara-negara Pihak
yang telah menyampaikan ratifikasi usulan perubahan tersebut
wajib mulai beriaku;

3, RESOLVES that the Secretaiy General of the International Civil Aviation
Organization draw up a Protocol, in the English, Arabic, Chinese, French,
Russian and Spanish languages, each of which shall be of equal
authenticity, embodying the amendment above-mentioned and the matter
hereinafter appearing;

3. MEMUTUSKAN bahwa Sekietaris Jenderal Organisasi
Penerbangan Sipil Intemasional menyusun suatu Protokol, dalam
bahasa Inggris, bahasa Arab, bahasa Mandarin, bahasa Prancis,
bahasa Rusia, dan bahasa Spanyol, masing-masing wajib memiliki
keaslian yang sama, dengan menambahkan perubahan
sebagaimana tersebut di atas dan hal sebagai berikut

a) The Protocol shall be signed by the President of the Assembly and its
Secretary General.

a) Protokol wajib ditandatangani oleh Presiden Majelis Umum
dan Sekietaris Jenderal.

b) The Protocol shall be open to ratification by any State which has
ratified or adhered to the said Convention on International Civil

Aviation.

b) Protokol wajib teibuka untuk ratifikasi oleh setiap negara
yang telah meratifikasi atau merujuk Konvensi Penerbangan
Sipii Intemasional tersebut

c) The instruments of ratification shall be deposited with the
International Civil Aviation Organization.

c) Piagam ratifikasi wajib diserahkan kepada Orgam'sasi
Penerbangan Sipil Intemasional.

d) The Protocol shall come into force in respect of the States which have
ratified it on the date on which the one hundred and twenty-eighth
instrument of ratification is so deposited.

d) Protokol wajib mulai beriaku untuk Negara-negara yang telah
meratifikasinya pada tanggal saat seratus dua puluh delapan
piagam ratifikasi telah diserahkan.

e) The Secretaiy General shall immediately notify all Contracting States
of the date of deposit of each ratification of the Protocol.

e) Sekretaris Jenderal wajib dengan segera memberitahukan
kepada selunih Negara Pihak mengenai tanggal penyerahan
setiap ratifikasi Protokol dimaksud.

f) The Secretaiy General shall immediately notify all Contracting States
to the said Convention of the date on which the Protocol comes into

force.

f) Sekretaris Jenderal wajib dengan segera memberitahukan
kepada seluruh Negara Pihak daii Konvensi dimaksud
mengenai tanggal mulai berlakunya Protokol dimaksud.

g) With respect to any Contracting State ratifying the Protocol after the
date aforesaid, the Protocol shall come into force upon deposit of its
instrument of ratification with the International Civil Aviation

Organization.

g) Bericenaan dengan setiap Negara Pihak yang meratifikasi
Protokol setelah tanggal dimaksud, Protokol wajib mulai
beriaku setelah penyerahan piagam ratifikasinya kepada
Organisasi Penerbangan Sipil Intemasional.
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CONSEQUENTLY, pursuant to the aforesaid action of the Assembly, SEBAGAIKONSEKUENSI, sesuai dengan tindakan Majelis Umum
sebagaimana tersebut di atas.

This Protocol has been drawn up by the Secretary Genera! of the Organization. Protokol ini telah disusun oleh Sekretaris Jenderal Organisasi.
IN Wi 1NESS WHEREOF, the President and the Secretary General of the
aforesaid Thirty-ninth Session of the Assembly of the Intemationa] Civil
Aviation Oiiganization, being authorized thereto by the Assembly, sign this
Protocol.

SEBAGAI BUKTI, Presiden dan Sekretaris Jenderal Sidang Sesi
Ketigapuluh Sembilan Majelis Umum Organisasi Penerbangan Sipil
Intemasional, yang telah diberi kuasa kepadanya oleh Majelis Umum
untuk menandatangani Protokol ini.

DONE at Montr^ on the siTcth day of October of the year two thousand and
sixteen, in a single document in the English, Arabic, Chinese, French, Russian
and Spanish languages, each text being equdly authentic. This Protocol shall
remain deposited in the archives of the International Civil Aviation
Organization, and certified copies thereof shall be transmitted by the Secretary
Genera] of the Organization to all Contracting States to the Convention on
International Civil Aviation done at Chicago on the seventh day of December
1944.

DIBUAT di Montreal pada tanggal enam Oktober dua ribu enam belas,
dokumen langkap satu dalam bahasa Inggris, bahasa Arab, bahasa
Mandarin, bahasa Prancis, bahasa Rusia, dan bahasa Spanyol, setiap
naskah memiliki keasUan yang sama. Protokol ini wajib tetap disimpan
dalam arsip Orgam'sasi Penerbangan Sipil Intemasional, dan salinan
naskah lesmi daripadanya wajib diserahkan oleh Sekretaris Jenderal
Organisasi kepada seluruh Negara Pihak Konvensi Penerbangan Sipil
Intemasional yang dibuat di Chicago pada tanggal 7 Desember 1944.
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